
SUPPEN / SOUPS / SOUPES 

Tagessuppe .................................................................................................................................8.50 

Soup of the day / Soupe du jour 

Rüebli-Ingwer-Honig-Suppe ................................................................................................... 10.50 

Carrot-ginger-honey soup / Velouté carotte-gingembre-miel 

Bündner Gerstensuppe ............................................................................................................11.50 

Grisons barley soup / Soupe à l’orge des Grisons 

 

SALATE / SALADS / SALADES 

Bunter Blattsalat…………………………………………………………………..…………….8.50 

Green leaf salad / Salade verte 

Gemischter Salat………………………………………………………………….…..………. 10.50 

Mixed salad / Salade mêlée 

Salatsaucen / Salad dressings / Sauces à salade 

French / Italian / Balsamic  

 

VORSPEISEN / STARTERS / ENTRÉES 

Raclette mit Kartoffeln & Pickles ..............................................................................................10.50 

Raclette with potatoes & pickles / Raclette avec pommes de terre et cornichons 

Burrata auf Tomatencarpaccio mit Walliser Rohschinken ……………………………..…..…15.00 

Burrata: with tomato carpaccio & raw ham / sur carpaccio de tomates & jambon cru  

 

              HIRSCHEN-TELLER / HIRSCHEN PLATTER /    

ASSIETTE DE HIRSCHEN 

Vorspeise / Starter / Entrée ........................................................................................................17.50 

Hauptgang / maincourse / Plat principal……………………………………………..………...27.00 

Rohwurst vom Ross, Hirsch, Wildschwein  

Mostbröckli vom Rind, Rohschinken Rugenwald, Hobelkäse, Essiggemüse und Brot und Butter 

Raw sausage from meats (horse, venison, wild boar) 

air-dried beef, raw ham, alpine cheese, pickled vegetables, bread and butter 

Saucisse crue du assorties (cheval, cerf, sanglier sauvage) 

Mostbröckli, jambon cru, fromage à rebibes, légumes au vinaigre, pain et beurre 



FISCH / FISH / POISSON 

Eglifilets (CH) im Bierteig mit Knoblauch-Mayonnaise und Gemüsegarnitur........................37.00 

Filets de perche à la bière / Fried perch fillets 

Forellenfilets (CH Grabenmühle Sigriswil) in Butter gebraten mit Gemüsegarnitur…………38.00 

Butter trout fillets / Filets de truite au beurre 

Goldbuttfilets/Scholle (Atlantischer Ozean) in Butter gebraten mit Gemüsegarnitur............... 35.00                                                   

Goldbutt fillets (plaice) fried in butter with vegetable garnish                                                       

Des filets de goldbutt (plaice) frits dans du beurre avec une garniture de légumes 

     1 Beilage zur Auswahl / 1 side dish / 1 Garniture au choix: 

Pommes Frites / Kroketten / Rösti / Reis / Nudeln / Kartoffelstock                                          

French fries / croquettes / hash browns / rice / noodles / mashed potatoes                                           

Frites / crouettes / Rösti / riz / nouilles / purée de pommes de terre 

RÖSTI / RÖSTI / RÖSTI  

Sennen-Rösti mit Schinken, Speck, Zwiebeln, mit Käse überbacken……………………24.00 

Ham, bacon, onions & cheese / Jambon, lardons, oignons, fromage 

Walliser Rösti mit Tomaten und Raclette-Käse überbacken…………….………………..24.00 

Tomatoes & raclette cheese / Tomates et fromage à raclette 

Jäger-Rösti  mit Zwiebeln, Speckwürfeln und Champignons………………………………..24.00            

Bacon, onions, mushrooms / Lardons, oignons, champignons 

Ungarische Rösti mit Poulet, Peperoni und Paprikasauce……………………………………29.00 

Chicken, sweet peppers, paprika sauce / Poulet, peppers, sauce paprika 

Curry-Rösti mit Poulet und Früchten………………………………………………………...29.00 

Chicken curry & fruits / Poulet curry et fruits 

Fitness-Rösti mit marktfrischem Salat oder Gemüse…………………………………… 22.00 

With mixed salad or vegetables / Avec salade mêlée ou des légumes mixtes 

Rösti mit 2 Spiegeleiern ….........................................................................................................19.00 

Two fried eggs / Deux œufs au plat 

 

KÄSEFONDUE / CHEESE FONDUE / FONDUE AU 

FROMAGE 

Klassisches Käsefondue 220g……...………………………………………….…………..….23.00 

Moitié-Moitié 220g (Vacherin & Greyerzer)..………………..………………………………24.50 

Brot inklusive / bread included / pain inclus 

Kartoffeln / potatoes / pommes de terre                   5.00 

Mixed Pickles / cornichons / Pickles               4.00 



FLEISCHGERICHTE  

Riz Casimir .................................................................................................................................29.00 

Chicken, curry sauce, rice & fruits / Poulet, riz, sauce curry & fruits 

     Pouletbrust mit Cornflakes paniert und Gemüse………..................................................... 33.00 

Breaded chicken breast with cornflakes and vegetables    

Blanc de poulet pané avec cornflakes & légumes 

     Barbecue Spareribs (400g) ..................................................................................................32.00 

BBQ spare ribs / Côtes levées BBQ 

Bauernbratwust an Zwiebelsauce und Rösti………………………………….…………..……26.00 

Farmers’s roast with onion sauce and hash browns                                                                                               

Rôti de fermier et sauce à l’oignon & Rösti 

Kalbsgeschnetzelte Zürcher Art mit Rösti und Gemüse.............................................................38.00 

Sliced veal in cream sauce with mushrooms and rösti and vegetables  

Émincé de veau à la crème et aux champignons avec rösti & légumes 

Kalbsleber-Geschnetzeltes an Madeirasauce und Rösti..............................................................33.50 

Veal liver strips with Madeira sauce and rösti   

De tranches de foire de veau avec sauce Madère & rösti 

     Kalbscordon Bleu mir Gemüse.............................................................................................38.00 

Veal cordon bleu with vegetables / Cordon bleu de veau avec légumes 

Kalbskopf mit Vinaigrette und Salzkartoffeln........................................................................27.00 

Calf’s head with vinaigrette sauce                                                                                                  

Tête de veau à la vinaigrette  

     Rindsentrecôte (200g) mit Pfeffersauce mit Gemüse……………………..…….................39.50 

Beef entrecôte with pepper sauce and vegetables                                                                  

Entrecôte de bœuf sauce au poivre avec légumes 

Kutteln mit Tomatensauce und Salzkartoffeln.......................................................................27.00  

Tripe Italian style with boiled potatoes                                                                              

Tripes italienne aux pommes nature  

     Hirschfiletmedaillons mit Rotweinbutter und Gemüse........................................................39.50 

Venison medallions with red wine butter                                                                             

Médaillons de cerf au beurre de vin rouge 

     Lammrückenfilet IRL auf Rosmarinsauce und Gemüse......................................................39.50 

Lamb saddle fillet  IRL and vegetables                                                                                         

Filet de selle d’agneau avec légumes 

 

     1 Beilage zur Auswahl / 1 side dish / 1 Garniture au choix: 

Pommes Frites / Kroketten / Rösti / Reis / Nudeln / Kartoffelstock                                          

French fries / croquettes / hash browns / rice / noodles / mashed potatoes                                              

Frites / crouettes / Rösti / riz / nouilles / purée de pommes de terre 



MATTENER NATURA-BEEF VOM JUNGRIND                                                  

LOCAL NATURA BEEF / BOEUF NATURA LOCAL 

Bauernbratwurst (Rind–Schwein) ..............................................................................................27.00 

Farmer's bratwurst (beef & pork) 

Saucisse paysanne (bœuf et porc) 

Hohrückensteak mit Kräuterbutter .............................................................................................32.50 

Rib-eye steak with herb butter 

ribeye steakSteak de côte avec beurre aux herbes 

Entrecôte mit Kräuterbutter ........................................................................................................38.50 

Entrecôte with herb butter 

Entrecôte au beurre aux herbes 

Filet-Stroganoff ..........................................................................................................................42.50 

Fillet Stroganoff 

Filet Stroganoff 

Rindsplätzli à la minute an Pfeffersauce ....................................................................................35.50 

Minute beef steak with pepper sauce 

Steak de bœuf minute, sauce au poivre 

Rumpsteak nach Tiroler Art .......................................................................................................36.50 

Tyrolean-style rump steak 

Rumsteck à la tyrolienne 

Siedfleisch an Meerrettichsauce .................................................................................................29.50 

Boiled beef with horseradish sauce 

Viande de bœuf bouillie, sauce au raifort 

Suure Mocke ............................................................................................................................. 29.50 

Swiss-style Sauerbraten 

Bœuf mariné à la mode suisse 

Ragout ........................................................................................................................................27.50 

Beef ragout 

Ragoût de bœuf 

 

     1 Beilage zur Auswahl / 1 Side Dish / 1 Garniture au choix: 

Pommes Frites / Kroketten / Rösti / Reis / Nüdeli / Kartoffelstock 

French fries / croquettes / hash browns / rice / noodles / mashed potatoes 

Frites / croquettes / Rösti / riz / nouilles / purée de pommes de terre 

 

Diese Gerichte servieren wir mit einem frischen Salat /  We serve these dishes with a fresh 

salad /  Nous servons ces plats avec une salade fraîche 

S’hät solangs hät!   /   Available while supplies last!   /   Jusqu’à épuisement du stock ! 



STEAKS AUF HEISSEM STEIN ODER FITNESS-TELLER 

 Stein       200g   300g       Fitness    200g         300g      

Poulet / chicken /  poulet                    37.00         42.00                    29.00        34.00 

Schwein / pork / porc                    37.00         42.00                    29.00        34.00 

Rind / beef / bœuf                     45.00         54.00                    37.00        46.00 

Lamm / lamb / agneau                    45.00         54.00                    37.00        46.00 

Rindsfilet / tenderloin /filet de bœuf                    55.00         65.00                    47.00        57.00 

Hirsch / venison / cerf                    45.00         54.00                    37.00        46.00 

 

HEISSER STEIN / HOT STONE / PIERRE CHAUDE 

Serviert mit gemischtem Salat, 4 Saucen, Ananas- und Melonenschnitz 

und 1 Beilage zur Auswahl: Pommes Frites, Kroketten, Reis oder Nudeln 

Served with salad, sauces, fruit and choice of side dish 

Servi avec salade, sauces, fruits et garniture au choix 

 

FITNESS-TELLER / FITNESS PLATE / ASSIETTE 

FITNESS 

Frischer gemischter Salat mit Melonenschnitz und Zitronenbutter 

Fresh mixed salad with melon slice and lemon butter 

Salade mêlée fraîche avec melon et beurre au citron 

 

INFORMATION / INFO / INFORMATION                                                                                                            

Alle Preise in CHF inkl. MwSt. / All prices in CHF incl. VAT / Prix en CHF TVA incluse 

Alle Brot- und Backwaren aus der Schweiz / All bread and bakery products Swiss origin 

Tou s les pains et produits de boulangerie sont suisse                                                                                                      

Über Zutaten in unseren Gerichten, die Allergien und /oder Intoleranzen auslösen können, informieren Sie unsere 

Mitarbeitenden auf Anfrage gerne.                                                                                                                                 

Our staff will be happy to inform you about ingredients in our dishes that may cause allergies and/or intolerances upon 

request.                                                                                                                                                              

Notre personnel se fera un plaisir de vous informer sur les ingrédients présents dans nos plats susceptibles de 

provoquer des allergies et/ou des intolérances, sur demande. 

FLEISCHDEKLARATION / MEAT DECLARATION / DÉCLARATION DE VIANDE                                                                                                                                  
Geflügel –  Poultry – Volaille – CH           

  

Kalb –  Veal – Veau – CH 

Rinds Entrecôte –  Beef Entrecôte – Entrecôte de bœuf – CH 

Rindsfilet –  Beef Fillet –  Filet de bœuf – CH 

Hirsch –  Venison – Cerf  - NZ  

Lamm –  Lamb – Agneau  -  IRL  

Zusatzgedeck / Additional Place Setting / Couvert supplémentaire   5.00 


